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Русские фразеологизмы тесно связаны с русской национальной культурой,в них от-
ражается русская гародная мудрость,в их семантике сохранена и накоплена культурная
инфармация.Русский национальный характер сформировался под влянием русской наци-
ональной культуры,он может выражать и отражать её. Русский национальный характер
отражен не только в поведении русского народа, но и в русском языке, особенно в русских
фразеологизмах.В работе рассматривается об фразеологии китайского языка и русского
языка. Исследовательская работа отражает фразеологии с историей нашего народа,связь
со значением интеллектуальные способности нашей культуры.В работе рассматривается
понятие фразеологизмов,их значение и признаки выразительности языка.
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